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Important / Viktigt / Wichtig / Importante /
Important / Ba)kHbit

IN CASE OF LONG PERIODS WITHOUT USAGE OF
C-Pen 3.5

PLEASE NOTE THAT YOUR C-Pen MUST REACH FULL
CHARGE AT LEAST ONCE EVERY THREE MONTHS!
OTHERWISE YOU MAY RISK PERMANENT BATTERY DAM-
AGE NOT COVERED BY THE WARRANTY.

VID LANGA PERIODER UTAN ATT ANVANDA C-Pen 3.5
OBSERVERA ATT DIN C-Pen MASTE NA FULL LADDNING
MINST EN GANG VAR TREDJE MANAD!

ANNARS FINNS DET RISK FOR PERMANENTA SKADOR
PA BATTERIET SOM INTE OMFATTAS AV GARANTIN.

FALLS DER C-Pen 3.5 UBER EINEN LANGEREN
ZEITRAUM NICHTVERWENDET WIRD

BITTE BEACHTEN SIE, DASS IHR C-Pen MINDESTENS ALLE
DREI MONATE VOLLSTANDIG AUFGELADEN WERDEN
MUSS!

SIE RISKIEREN SONST EINE DAUERHAFTE BESCHADIGUNG
DES AKKUS, DIE NICHT VON DER GARANTIE ABGEDECKT
WIRD.

EN CASO DE LARGOS PERIODOS DE TIEMPO SIN UTILI-
ZAR C-Pen 3.5

RECUERDE QUE C-Pen DEBE CARGARSE POR COMPLE-
TO AL MENOS UNA VEZ CADA TRES MESES.

DE LO CONTRARIO, PUEDE CORRER EL RIESGO DE
CAUSAR DANOS PERMANENTES EN LA BATERIA QUE
NO ESTAN CUBIERTOS POR LA GARANTIA

EN CAS DE LONGUES PERIODES D'INUTILISATION DU
C-Pen 3.5

NOTEZ QUE VOTRE C-Pen DOIT ATTEINDRE SA PLEINE
CHARGE AU MOINS UNE FOIS PAR TRIMESTRE !

DANS LE CAS CONTRAIRE, VOTRE BATTERIE RISQUE D'ETRE
DEFINITIVEMENT ENDOMMAGEE ET CE DOMMAGE
N'ENTRE PAS DANS LE CADRE DE LA GARANTIE

ECNV Bbl HE NCMOJb3YETE YCTPOWCTBO C-Pen 3.5

B TEMEHUE A40/TOro BPEMEHU

OBPATUTE BHUMAHWE, YTO YCTPOCTBO C-Pen
HEOBXOAMMO MOMHOCTHHO 3APAXATb MO KPANHEW
MEPE OZINH PA3 B TP MECALIA!

B MPOTUBHOM C/IYHYAE AKKYMYIATOP MOXET BbITU 113
CTPOS, I TAPAHTUINHASA 3AMEHA BY/IET HEBO3MOXHA



C-Pen

To turn on and off your C-PEN™ do as follows. Please refer to the

image below for the location of the Function Button.

- ON: Press the Function Button briefly. The blue LED will light up.

- OFF: Press the Function Button for about 3 seconds until the blue
LED is turned off.

Att satta pa och stanga din C-PEN™ g6r du sa har. Se bilden

nedan for placeringen av funktionsknapp.

- PA: Tryck pa funktionsknappen kort. Den bla lysdioden tands.

- AV: Tryck pa funktionsknappen i ungefar 3 sekunder tills den
bla lysdioden &r avstangd.

Um Ihren C-PEN™ ein- bzw. auszuschalten, gehen Sie wie folgt vor.

Das nachstehende Bild zeigt Ihnen, wo die Funktionsschaltflache zu

finden ist.

- EIN: Driicken Sie kurz auf die Funktionsschaltflache. Die blaue LED
leuchtet jetzt.

- AUS: Dricken Sie ungefahr drei Sekunden lang auf die
Funktionsschaltflache, bis das blaue LED erlischt.

Para encender y apagar su C-PEN™, haga lo siguiente. Consulte

la imagen inferior para ver la ubicacion del boton funcién.

- Encendido: presione brevemente el botén funcién. Se
encendera el LED azul.

- Apagado: presione el botén funcion durante unos tres
segundos hasta que el LED azul se apague.

Pour allumer ou éteindre votre C-PEN™, procédez comme suit:

Reportez-vous a I'image ci-dessous pour trouver I'emplacement du

bouton de fonction.

- Allumé: Appuyez brievement sur le bouton de fonction. Le voyant
bleu s'allumera.

- Eteint: Appuyez sur le bouton de fonction pendant environ
3 secondes jusqu'a ce que le voyant bleu s'éteigne.

YT106bI BKAKOUUTL UM BbIKIKOUNTL ycTpolicteo C-PEN™,

HeobXxoAnMo cAenatb cregytolee. Ha prcyHke nokasaHo

pacrnonoxeHune GyHKLMOHaNbHOW KnaBuLLM PyHKLIMOHAbHAs

KNaBuLLa.

- BKIKOYEHWE (ON): HaxaTb 1 cpa3sy oTnycTuUTb kaaBuLly
®yHKUMOHaNbHas KaaBuLLa. 3aropuUTCs CUHUIA CBETOANOAHBIN
VHAMKATOP.

- BbIK/TKOYEHWUE (OFF): Haxatb knasuwy OyHKUMOHaNbHAsA
KJaBuLa n He OTnycKaTb €e B TeYeHne NpuMepHo 3 CeKyHA, noka
He MoracHeT CUHUIA CBeTOAI/IOAHbIIZ WnHAMKaTop.

A B
Function button Automatic trigger

Funktionsknapp Skanningsknapp

Funktionsschaltflache Automatischer
Ausloser

Boton function Disparador automatic
Bouton de function  Déclencheur automatique

®yHKLMOHaNbHasA ABTOMaTUYECKWIA 3anyck
KnaBuLwa



Setup / Installation / Installation / Instalacién /
Installation / YcranoBka

B | Follow these steps to connect your C-Pen Mobile to an Android™
Smartphone and/or Tablet.

Note! You only need to perform these steps the first time you connect
your C-Pen to your Android device.

[ ] Folj dessa steg for att ansluta din C-Pen Mobile till en Android™
Smartphone och/eller Tablet.

Notera! Du behéver bara utféra dessa steg forsta gangen du
ansluter din C-Pen till din Androidenhet.

= Fuhren Sie folgende Schritte aus, um Ihr C-Pen Mobile mit einem
Android™-Smartphone und/oder -Tablett zu verbinden.

Hinweis: Sie brauchen diese Schritte nur dann auszufiihren, wenn Sie
Ihren C-Pen zum ersten Mal an Ihr Android™-Gerat anschlieBen.

- Siga estos pasos para conectar su C-Pen Mobile a un smartphone
y/o tablet Android™.

Nota: Unicamente debe realizar estos pasos la primera vez que
conecte su C-Pen al dispositivo Android.

- Suivez ces étapes pour connecter votre C-Pen Mobile & un
smartphone et/ou a une tablette Android™.

Remarque! Vous ne devez suivre ces étapes que la premiére fois ol
vous connectez votre C-Pen a votre appareil Android.

- BbinonHuUTe cneaytolme AeACTBUA ANA NOAKIOUEHUSA YCTPOICTBa
C-Pen Mobile k cmapTdoHy 1 (Mam) nnaHwwety Ha ocHose Android™.
BHuMaHwe! 3Tn aeicTBUS HEOBXOAMMO BbINOAHUTL TONBKO NP
nepsom nogkatoueHun C-Pen K ycTpoWACTBY € onepaLMoHHON
cuctemont Android.

1.

e ‘ Download and install the C-Pen Core application from Android Mar-
ket or www.cpen.com/applications/android.

[l | Ladda ner och installera C-Pen Core fran Android Market eller
www.cpen.com/applications/android.

Laden Sie die Anwendung C-Pen Core von Android Market bzw.
www.cpen.com/applications/android und installieren Sie sie.

- Descargue e instale la aplicacién C-Pen Core desde Android
Market o www.cpen.com/applications/android.

- ‘ Téléchargez et installez I'application C-Pen Core depuis I'Android
Market ou via www.cpen.com/applications/android.
Ckayaite 1 yctaHosuTe npunoxeHve C-Pen Core 13 pasgena
Android Market nan www.cpen.com/applications/android.



2.

B | Make sure your C-Pen is charged (for at least 3 hours the first couple
of times).

[l | Se till att din C-Pen &r laddad (ladda minst 3 timmar de forsta
gangerna).

mmm | Stellen sie sicher, dass Ihr C-Pen aufgeladen ist (bei den ersten
Ladevorgéangen jeweils mindestens drei Stunden lang).
Asegurese de que su C-Pen esté cargado (al menos durante tres
horas las dos primeras veces).
Assurez-vous que votre C-Pen est chargé (au moins trois heures les
premieres fois).

- Y6eputechb B TOM, UTO ycTpoiictBo C-Pen 3apsixeHo (B nepsble ABa
pasa 3apsjKka Ao/KHa ANUTbCA He MeHee 3 vaca).
3.
B | Set up the C-Pen to pair:
a. Make sure your C-Pen is OFF.
b. Press and hold the Function Button until the blue LED starts to
blink.
c. The C-Pen can now be paired via Bluetooth (it is in Discoverable
Mode).

[l | Stall in C-Pen for att para:

a. Se till att C-Pen &r avstangd.

b. Tryck och hall inne Funktionsknappen tills den bla LED bérjar
att blinka.

c. C-Pen kan nu bli parad via Bluetooth (den &r i Discoverable
Mode).

mmm | Richten Sie _den C-Pen fur die Kopplung ein: _

a. Stellen Sie sicher, dass der C-Pen ausgeschaltet ist.

b. Halten Sie die Funktionstaste solange gedriickt, bis die blaue LED
zu blinken beginnt.

c. Der C-Pen ist jetzt fur eine Kopplung per Bluetooth vorbereitet
(Bluetooth ist aktiv und befindet sich im sichtbaren Modus).

- Configure el C-Pen para que se empareje:

a. Asegurese de que el su C-Pen esté apagado.

b. Mantenga pulsado el botén Funcién hasta que el LED azul

comience a parpadear.

¢. El C-Pen esta listo para emparejarse via Bluetooth. (Se

encuentra en modo Visible).

- Configurez le C-Pen pour qu'il soit synchronisé:

a. Assurez-vous que votre C-Pen est désactivé.

b. Appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le enfoncé jusqu'a

ce que la DEL bleue commence a clignoter.

c. Le C-Pen est maintenant prét a étre synchronisé en Bluetooth (il est

en mode Détectable).

- Hactpoliite C-Pen ans cornacoBaHHow paboTbi:

a. Y6eauteck B ToM, uto C-Pen BbikntoueH (OFF).

b. Haxmute 1 yaepxuBaiite GpyHKLMOHANbHYIO KNaBULLY B
HaXKaToM MOJIOKEHUM A0 TeX NOp, NOKa CUHWUIA CBETOANOAHbI
MHAMKATOP He HauHeT Murathb.

. Tenepsb yctporictBo C-Pen roToBo Ans NOAKAOUEHUs Yepes
Bluetooth (3TOT BapuaHT NOAKNOUEHNS MOXHO HaNTW B pexmnme
06Hapy>eHWs BO3MOXHbIX MOAKNOUEHWA).

fa)




4,
B | Start the C-Pen Core application and accept the EULA (End User
License Agreement).

I starta C-Pen Core och acceptera EULA (slutanvandaravtal).

== ‘ Starten Sie die Anwendung C-Pen Core und akzeptieren Sie den EULA
(Endbenutzer-Lizenzvertrag).

[ | ‘ Inicie la aplicacién C-Pen Core y acepte el EULA (Contrato de
licencia del usuario final).

Démarrez |'application C-Pen Core et acceptez I'EULA (Contrat de
licence utilisateur final).

- 3anyctute npunoxenune C-Pen Core v npumute ycnosua EULA
(CornalieHune c KOHEYHbIM NOb30BaTENEM).

5.
Enter the "Bluetooth settings”.

Ga in i "Bluetoothinstallningar”.
Geben Sie die “Bluetooth settings” ein.
Introduzca la «Bluetooth settings».
Accédez aux « Bluetooth settings ».
BeeauTe HacTpoiiku “Bluetooth settings”.

6.
Make sure that Bluetooth is activated on your Android device.

Se till att Bluetooth ar aktiverad i din Androidenhet.
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf lhrem Android-Gerat aktiviert ist.

Asegurese de tener el Bluetooth activado en su dispositivo
Android.

- Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil Android.

Y6eanTech B TOM, UTO NYHKT Bluetooth akTvBeH Ha ycTpolicTee ¢
onepauuoHHol cuctemort Android.

IVIENIU IaligudBes

Select which language that will be used
in menus

Available languages . Device name .
select input language

Function button action . Discoverable

select function button action Make device discoverable .

C-Pen scan separator .

separate scans Scan for devices

Bluetooth settings

Input method settings
Enable C-Pen input method to make the
scanned text available to other applications

EULA
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7.
Press “Scan for devices” to find C-Pen. Tap it to pair and connect.
You will be asked to enter a pin code. This code is 1234.

Tryck pa “Scan for devices” (“Sok efter enheter”) for att hitta
din C-Pen. Vélj C-Pen for att para och ansluta. Du kommer att fa
ange en pinkod. Denna ar 1234.

Dricken Sie auf “Scan for devices” (“Nach Geraten suchen”), damit
der C-Pen gefunden wird. Tippen Sie auf das Gerat, um es zu koppeln
und zu verbinden. Sie werden aufgefordert, einen PIN-Code
einzugeben. Dieser Code lautet 1234.

Pulse «Scan for devices» («Buscar dispositivos») para buscar el C-
Pen. Téquelo para emparejarlo y conectarlo. Se le pedirad que
introduzca un cédigo PIN. Este codigo es 1234.

Appuyez sur « Scan for devices » (« Rechercher des appareils ») pour
trouver le C-Pen. Touchez-le pour le synchroniser et vous y connecter.
Il vous sera demandé d'entrer un code PIN. Ce code est 1234.
Haxmure kHonky “Scan for devices” («CkaHnpoBaTb A
0BHapy>XeHWs yCTPOMCTB»), UTobbI HaiiTn C-Pen. [ns cornacoBaHus
napameTpos N MOAK/NIFOYEHNA HAaXKMUTE Ha €ro 3Ha4yok. Bam 6y,qu
npeanoxeHo Beectv PIN-kog. 3101 kog 1234.

Bluetooth . Bluetooth .
Device name . Device name

ZTE-BLADE

Discoverable .

Make device discoverable

Scan for devices

C-Pen 3.5

Pair with this device

R306 8 C-Pen 3.5

Pair with this device Pairing.

8.
C-Pen is now paired.

C-Pen &r nu parad.

Der C-Pen ist jetzt gekoppelt.
C-Pen est4 ahora emparejado.
Le C-Pen est maintenant jumelé.

CornacoBaHue napameTpos ycTpoiictea C-Pen 3aBepLueHo.

Bluetooth [ ]
Device name .
Discoverable .
Make device discoverable
Cran far davicac




9.
Close the C-Pen Core application and restart it.

Stang C-Pen Core och starta den igen.

SchlieBen Sie die Anwendung C-Pen Core und starten Sie sie neu.
Cierre la aplicacion C-Pen Core y reiniciela.

Fermez I'application C-Pen Core et redémarrez-la.

3akpoiite npunoxexue C-Pen Core 1 BHOBb 3anycTuTe ero.

10.
Choose the “Input method settings”.

Valj “Input method settings” (“Inmatningsmetoder”).

Wabhlen Sie “Input method settings” (“Eingabemethode
Einstellungen”) aus.

Seleccione la «Input method settings» («Configuracion de
método de entrada»).

Choisissez les «Input method settings» («Modifier le texte»).
Bbi6epuTe "Input method settings” («HacTpoliku cnocoba BBOAa»).

11.
Make sure that the box next to C-Pen Core is checked.

Se till att rutan intill C-Pen Core ar markerad.

Stellen sie sicher, dass das Kontrollkastchen neben C-Pen Core
aktiviert ist.

Asegurese de que la casilla situada junto a C-Pen Core esté
activada.

Assurez-vous que la case située a coté de C-Pen Core est cochée.

MposepbTe, 4TO6LI NONIE C-Pen Core 6b110 OTMEYEHO PAAKKOM.

A . Select language
Function button action . English (unmsgmes;g
select function button action
C-Pen scan separator . Android keyboard
separate scans Android keyboard settings

. XT9 Text Input
Bluetooth settings x]'g'[mlnpmsempngs
Manage Bluetooth connections
Input method setting _

EULA
End User License Agreement

Read Me
Open C- Read Me file

12.
Reboot your Android device.

Starta om din Androidenhet.
Starten Sie Ihr Android-Gerat neu.
Reinicie el dispositivo Android.
Redémarrez votre appareil Android.

Mepesarpysute ycrporictBo Android.



How to Use / Anvéndning / Verwendung / Uso /
Mode d'emploi / Kak ucnonb3soBarb

1.

B | Open an Android text application e.g. SMS, e-mail, eDictionary,
Google Translate, etc.

|

mmm | Offnen Sie eine Android-Textanwendung, z. B. SMS, E-Mail,
eDictionary, Google Ubersetzer o. &.

Oppna en applikation fér Android-text t.ex. SMS, e-post,
eDictionary, Google dversatt, etc.

- Abra una aplicacién de texto de Android, como, por ejemplo,
SMS, correo electronico, eDictionary, Google Translate, etc.

- Ouvrez une application de traitement de texte Android telle que SMS,
e-mail, eDictionary, Google Translate, etc.

Android, Hanpumep, cryxallee Ans cosgaHuns u otnpaekn SMS,
3/1eKTPOHHOW MOUTBI, MW 3NIEKTPOHHbIN coBapb eDictionary,
nepesoguvk Google Translate v Tak ganee.

2.

In the application, press down and hold on the text input field to
access the “Edit text” options. Go to “Input Method”.

- OTKpoiiTe Nto6oe TEKCTOBOE MPUNOXKEHME ONEPaLIVOHHOW CUCTEMBI

[l | 'nne i applikationen skall du trycka och halla kvar i
textinmatningsfaltet for att komma at valmojligheterna for
“Edit text” ("Redigera text”). Ga till “Input Method”
("Inmatningsmetoder”).

mmm | 'n der Anwendung driicken Sie das Texteingabefeld und halten es
gedriickt, um die Optionen fur “Edit text” (“Text bearbeiten”)
aufzurufen. Gehen Sie zu “Input Method” (“Eingabemethode”).
- En la aplicacién, mantenga pulsado el campo de introduccion de
texto para acceder a las opciones «Edit text» («Editar texto»).
Vaya a «Input Method» («Método de entrada»).

- Dans I'application, appuyez sur la zone de saisie de texte et
maintenez-la enfoncée pour accéder aux options «Edit text»
(«Modifier le texte»). Sélectionnez «Input Method» («Méthode
d'entrée»).

- [lns nonyyeHns foctyna K noAgmMerto nyHkta “Edit text” («3meHnTs
TEKCT») B BbIBPaHHOM MPUNOXEHUN HAaXMWUTE U yaep>KuBaiTe B
HaXKaToM MOJIOKEHUM Noe ANs BBOAA TeKCTa. [epeiianTe K NyHKTY
“Input Method" («Cnoco6 BBOAa»).




3.

B | Select C-Pen Core. A standard Android keyboard is included in the

C-Pen input method for easy swapping between scanning and
keyboard input.

Valj C-Pen Core. Ett standard Android-tangentbord ar
inkluderat i C-Pens inmatningsmetoder for att enklare kunna
byta mellan skanning och tangentbordsinmatning.

Wabhlen Sie C-Pen Core aus. In die Eingabemethode des C-Pen ist eine
Android-Standardtastatur integriert, damit man leicht zwischen Scan-
und Tastatureingabe wechseln kann.

Seleccione C-Pen Core. Se incluye un teclado Android estandar
en el método de entrada del C-Pen para facilitar el cambio entre
la entrada de digitalizacion y teclado.

Sélectionnez C-Pen Core. Un clavier Android standard est fourni en
méthode d'entrée C-Pen pour passer rapidement de la saisie au clavier
a I'entrée par numérisation.

Bribepute C-Pen Core. MpeaycMoTpeHa cTaHAapTHas knaBmatypa
Android npu Bbibope cnocoba BBoga B yctpoiictee C-Pen ans
I'IpOCTOTbI nepeKmoueHmi Mexay CKaHI/IpOBaHI/IeM ” BBOAOM C
NOMOLbIO KNiaBMaTypebl.

Android keyboard

XT9 Text Input




= ‘ Please note that the latest Quick Start Guide can be found at
http://Awww.cpen.com/usermanual.

[ | ‘ Vanligen notera att den senaste Snabbstartguiden kan hamtas
fran http://www.cpen.com/usermanual.

mmm | Bitte beachten Sie, dass Sie die aktuelle Kurzanleitung unter
http://www.cpen.com/usermanual finden kénnen.

Puede encontrar la ultima Guia de inicio rapido en
http://www.cpen.com/usermanual.

Notez que le dernier guide de démarrage rapide peut étre trouvé a
I'adresse http://www.cpen.com/usermanual.

- Ob6patuTe BHUMaHWE Ha TO, UTO NMOCNEAHIO BEpCUto PyKoBOACTBa
Mo BbICTPOMY 3aMycKy MOXHO HaliTh Ha CTpaHuLe
http://www.cpen.com/usermanual.

Works also with Windows® and Mac OS™.

Fungerar ocksad med Windows® och Mac OS™.

Kann auch unter Windows® und Mac OS™ eingesetzt werden.
También funciona con Windows® y Mac OS™.

Fonctionne également avec Windows® et Mac OS™.

MpunoxkeHune paboTtaeT Takke € ONepaLMOHHbIMU CUCTEMAMK
Windows® n Mac OS™.






Declaration of Conformity

C Technologies AB
Traktorvagen 11
SE-226 60 Lund
Sweden

hereby declares that the product
C-Pen 3.5 (product No. CT 151050)

complies with the EMC directive 89/336/EEC, fulfilling the requirements of
the standards:

EN 55022:2006/A1:2007

EN 55024:1998/1S1:2007

EU directive EN 60950-1:2006 (the Low Voltage Directive)

EN 61000-3-2:95 A1-A2+A14

EN 61000-3-3:1995 A1

EU directive 2002/95/EC (the RoHS Directive) (For more details see

below.)

Lund, 2011-10-13

Peter Jolhansson
CEO
C Technologies AB

FCC Statement
Radio and Television Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The user may find the following booklet, prepared by the Federal
Communications Commission, helpful: How to Identify and Resolve Radio
and TV Interference Problems. This booklet is available from the U.S.
Government Printing Office, Washington, DC 20402.
WARNING!
This equipment has been certified to comply with the limits for a Class B
digital device under Part 15 of FCC Rules. This peripheral may only be
attached to a computer certified to comply with the Class B limits.

12 Operation with a non-certified computer is likely to result in interference to



radio and TV reception. Any changes or modifications to this equipment not
expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to
operate this equipment.

GOST
This device complies with the requirements of the following Russian
standards:

GOST R MEK 60950-1-2005

GOSTR 51318.22-99

GOST R 51318.24-99

GOST R 51317.3.2-2006 (section 6, 7)
GOSTR 51317.3.3-2008

REACH

REACH is a European Union Regulation of 18 December 2006. REACH
addresses the production and use of chemical substances, and their
potential impacts on both human health and the environment. REACH also
addresses the continued use of chemical “substances of very high concern”
(SVHC) because of their potential negative impacts on human health or the
environment.

Based on information provided by our suppliers this product meets the
requirements of REACH.

RoHS Declaration

Based on information provided by our suppliers this product meets the

requirements of RoHS.

The maximum concentration value of the prohibited six substances of

“RoHS Directive” do not exceed the following:

— Cadmium and its compounds: 0.01% (100 ppm) by weight in
homogeneous materials.

— Lead and its compounds, Mercury and its compounds, Hexavalent
chromium and its compounds, Polybrominated biphenyls (PBB),
Polybrominated diphenyl ethers (PBDE): 0.1% (1000 ppm) by weight in
homogeneous materials.

Homogeneous material means a unit that cannot be mechanically disjointed

in single materials.

The term “homogeneous” is understood as “of uniform composition

throughout”. Examples of “homogeneous materials” are individual types of

plastics, glass, metals, alloys, paper, board, resins, and coatings.

UL Statement

ETL listed 3074926

Conforms to ANSI/UL 60950-1-2007
Certified to CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07

WEEE Notice

The Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) which
entered into force as European law on 13th February 2003 resulted in a
major change in the treatment of electrical equipment at end-of-life The
purpose of this Directive is as a first priority the prevention of WEEE and in
addition to promote the reuse recycling and other forms of recovery of such
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the product or on its
box indicates that this product must not be disposed of or dumped with
your other household waste. You are liable to dispose of all your electronic
or electrical waste equipment by relocating over to the specified collection
point for recycling of such hazardous waste. Isolated collection and proper
recovery of your electronic and electrical waste equipment at the time of
disposal will allow us to help conserving nature resources. Moreover proper
recycling of the electronic and electrical waste equipment will ensure safety
of human health and environment. For more information about electronic
and electrical waste equipment disposal recovery and collection points
please contact your local city centre household waste disposal service shop
from where you purchased the equipment or manufacturer of the
equipment.
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